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OБРАЗОВАНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ПЕРВОГО ТИПА 
В ЕДИНСТВЕННОМ И МНОЖЕСТВЕННОМ ЧИСЛЕ В 

ЛАТИНСКОМ ЯЗЫКЕ
Ачилов М. Н.

Ташкентская медицинская академия
Преподаватель кафедры узбекского и иностранных языков

Tayanch so’zlar: -a, singularis, Gen. puellae pulchrae,,Dat. puellae pulchrae, Acc. puellam 
pulchrae, Abl. puellā pulchrā, Voc. puellă pulchră.

Ключевые слова:  -a, singularis, Gen. puellae pulchrae,,Dat. puellae pulchrae, Acc. 
puellam pulchrae, Abl. puellā pulchrā, Voc. puellă pulchră.

Key words: -a, singularis, Gen. puellae pulchrae,,Dat. puellae pulchrae, Acc. puellam 
pulchrae, Abl. puellā pulchrā, Voc. puellă pulchră.

Введение. Имена существительные в латинском языке делятся на пять 
склонений в зависимости от конечных звуков основы. В соответствии с 
принадлежностью к тому или иному склонению они принимают различ-
ные падежные окончания.

Первое склонение, -a, singularis: К первому склонению относятся су-
ществительные и прилагательные, основа которых оканчивается на -a; 
поэтому его можно также называть склонением -a. К нему принадлежат 
существительные женского рода, которые в nom. sing. имеют окончание 
-a, в gen. sing. -ae, напр.: schola, scholae - школа, школы; villa, villae -вилла, 
виллы. Сюда относится также небольшая группа существительных муж-
ского рода, обозначающих мужскую профессию или принадлежность к 
какой-либо народности (решающим является естественный признак, свя-
занный со значением слова); напр.: poēta, poētae - поэт; agricŏla, agricŏlae 
- земледелец; Persa, Persae - перс.

Чтобы правильно определить, к какому склонению относится суще-
ствительное, необходимо его выписывать и заучивать в двух падежах - 
именительном и родительном, напр.: schola, scholae; toga, togae; Roma, 
Romae.

Приводим образец склонения существительного с прилагательным I 
склонения в единственном числе. Обратите внимание на характерный для 
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РЕЗЮМЕ
So‘z yasash tilning lug‘at boyligini rivojlantirishning asosiy, eng muhim usuli hisoblanadi, chunki 

so’z yasash sohasida til rivojlanish qonuniyatlari ayniqsa yaqqol namoyon bo’ladi. Tilning lug‘at boyligi 
va unga xizmat qiluvchi so‘z yasalish mexanizmi kuzatishlar, mulohazalar va umumlashtirishlar uchun 
eng boy material hisoblanadi. Lotin  tili so’z yasash vositalarining murakkab va xilma-xil tizimiga ega 
ekanligi bilan belgilanadi. Tilning barcha darajadagi vositalari - fonetik, morfemik, leksik-semantik va 
sintaktik vositalar yordamida yangi leksik birliklar yaratiladi. Lotin tilidagi otlarning turlanish xodisasiga 
ega ekanligi muhim ahamiyat kasb etadi. Quyida biz birinchi turlanish otlarining birlik va ko’pligini 
ko’ramiz.

РЕЗЮМЕ
Словообразование является основным, важнейшим методом развития словарного запаса языка, 

потому что закономерности развития языка особенно ярко проявляются в области словообразова-
ния. Словарный запас языка и обслуживающий его механизм словообразования являются бога-
тейшим материалом для наблюдений, суждений и обобщений. Латинский язык характеризуется 
сложной и разнообразной системой словообразовательных средств. Новые лексические единицы 
создаются с помощью средств всех уровней языка - фонетических, морфемных, лексико-семанти-
ческих и синтаксических средств. Важно, что имена существительные в латинском языке облада-
ют явлением варьирования. Ниже мы увидим единственное и множественное число существитель-
ных первого типа.

SUMMARY
Word formation is the main, most important method of developing the vocabulary of the language, 

because the laws of language development are especially evident in the field of word formation. The 
vocabulary of the language and the mechanism of word formation that serves it is the richest material 
for observations, judgments and generalizations. The Latin language is characterized by a complex and 
diverse system of word-formation tools. New lexical units are created with the help of tools of all levels 
of the language - phonetic, morphemic, lexical-semantic and syntactic tools. It is important that nouns in 
the Latin language have the phenomenon of variation. Below we will see the singular and plural of nouns 
of the first type.


